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S. 26-29
wusch 清洗，為waschen的過去式
sich schämen 自覺慚愧
s. Röhrchen, - 小管子
r. Türpfoste,-n 門柱
e. Mesusah  教義盒
r. Haussegen 家庭的祝福
s .Gebot  教條，誡律
  tasten 碰觸
s. Recht,-e 法律
  berühren 觸摸
sich umziehen
更換衣服
r. Kohlenschütter  添炭杓
s. Reinemachen 打掃
  glänzen 發亮
s. Stäubchen,- 小灰塵
e. Scheibe,-n 圓盤，玻璃
  blitzen 閃閃發光
  bestaunen 驚奇的注視
s. Hemd,-en 汗衫
  draußen 在外面
dämmern 破曉
e. Zipfelmütze 絨球帽
r. Rasch,-e 粗毛織物
  hintereinander 一個接一個
  aufflammen 燃燒起來
e. Gaslaterne,-n 煤氣路燈
  feierlich 隆重的
e. Decke,-n 覆蓋物
  schummerig 黃昏的
  strahlen 發光
r. Leuchter,- 燭臺
e. Wachskerze,-n 蠟燭
e. Vorbereitung,-en 準備
  flüsternd 低語的
r. Sabbat,-e 安息日
  schmal 狹長的
verriet  原意為出賣，此指透露、顯示出，為verraten的過去式。 
e. Kittelschürze,-n 長圍裙
r. Becher,- 酒杯
s. Gebetbuch, ″er 祈禱書
  zukehren 轉向
  übergroß 過大的
murmelnd 喃喃自語的
betreten 走進
winzig 微小的
besticken 刺繡
s. Käppchen 猶太男子戴的小帽子
bedecken 遮蓋
entgegen 跟~相反
r. Scheitel,- 頭頂
segnen 祝福，降幅
behüten 保護
leuchten照亮
hebräisch 希伯來人的
geneigt 低頭的
lauschen 偷聽
r. Lesende, -n 此指讀經者
starren 凝視
r. Schluck,-e 一口
  gelobt 受讚美的
  hervorbringen 生產
  reichen 把~遞給
  verzehren 吃喝
  zapfen  ( 通過塞孔 ) 汲取( 酒 、水)
e. Leitung,-en 水管
  heimkommen 回家
e. Birne,-n梨子
  weich 軟的
s. Spankörbchen 軟木條編織成的籃子
  sich verabschieden 道別
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